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ﬁl-iPJ'IHI{IIEI.pIr]]II-IIII" parMaTHK aCrieKTHHH K]léC]]ﬁ TaXJIHI KIJIHIOLTA l{yﬁllﬂaﬂl Macajiajiap S'BTHGD]JI'EL
OITHHIH: MIapT KOHCTPYKIHAIAPH NPaArMaTHK aCNEKTHHHHT MYJIOKOT H(ﬁpﬂéﬂlll[ﬁﬂi TaaKHEH, YIIapHH
GY{BJTOB'—IHHHHT‘ KOMMYHHEKATHB-TIpPATMATHK M4KCAaHTa 601‘]"[]"{ Xolga TaigKHuK 3THIN, MOIApT
[tl(]pMﬂ.l'IElpHHHHF NparMaTHK XYCYCHATIIApHHH OenrunmoBun KOHTEKCTYall OMWUIApDHH aHHUKIIAaNi,

YIApHHHT MNparMaTHK (YHKUHAMTAPHHH VYpranvm Ba MYJOKOT HIOTHPOKYWIApHTA MparMaTHK
TabCHpH Kabu Macamanap.

[Mapt masHO GHAAHPYBUH KOHCTPYKUHANAP GakaTriHa mapTt MyHocabar amac, 6aiki AurHpuH
nparMaTHK MabHO XaM OungupHinn MymxkuH 0ynu0, Oynaaii nparmarnk ManHoO Typnapi akaTrHia
KOHTEKCTd H03ara HHKa I H.
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YVK 81.119
NMOJUCEMUSHHUHI ACOCHI MAHBAJIAPH
A A.Xanoapos, npogh., ¢p.¢h.n., Byxopo Haseram Yuueepcumemu, Byxopo
M. FOunycoea, mazucmpanm, Byxopo Jaeram Yuusepcumemu, Eyxopo

Annomanua. Ywby makorada unaauz ea y3dex muwiriapuoa norucemus xooucacu xakuoa,
yrune acocuti manbanapu s8ghemuzm a ducghemuzmrap Hamuxicacuda 103a2a Keraou2an MabHorapu
xaxuoa gukp opumuiaou.

Kanum cyznap: nonucesus, noacemanmux cyziap, jegemuzym, oucgesusst 1excux kamuan,
Cy3 Acal, IKCMPArUHBUCMUK UNMPATUHSEUCUK

Annomayua. B dannoli cmamee paccmampusaemes AgieHue noauceMuit 8 QH2aulickom u
V30EKCKOM SA3LIKAX, OCHOBHBIMU €€ UCMOYHUKAMU ARIAIOMCA I8heMUIMbl U QUCGHEMUIMbL.

Karoueeste cnoea: nonucemus, MHO203Haunble c106a, I6ghesmuzm, oucghemuss, nrexcuveckuii
cocmas, cnogoobpazosarie, IKCMPATUH2EUCTIINYECKUH, UHMPATUHZBUCMUYECKUT

Abstract. This article discusses the phenomenon of polvsemy in English and Uzbek, its main
sources are euphemisms and dysphemisms.
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Key words: polysemy, polysemantic words, euphemism, dysphemism, lexical structure, word
Jformation, extralinguistic, intralinguistic.

3amMOHABHIl THJIIYHOCHHKAA TIONHCEMMS, SBHH KYNl MAbHONMIMKHH HHIJIM3 Ba y30ek
THIIApHAA KHECHI ypranuwmra KH3HKHl optn® Oopmokaa. Twmmysocnap ymby nHHrBMcTHEK
TymIyH4ara Typau4a €apammd, THI JTyraT cocTaBMHMHT Goiim manbamapupan 6upu cudatuma
Kapaiiaunap.

lMonucemus, neb €amn A.Xoxaes — rpekua poly —kyn +sema — 6enru, Tun GupAUKIapHEHAT
Oupnan OpTHK MasHOTa 3ra 6YaHILM, KT MabHOMHIHK' .

[Tonmucemus xoaucacu Gapua THITApAa XaM CAIMOKIH Ba MyXuM YpuH sraanaiimn. Tunnunr
Ooiinurn dakatr cysnap, cy3 Oupukmanapu , ubopanap mmkzopn Guinan smac, Gankm THIAA
MOMHCEMANTHK Cy3lap MuUKaopn Onnan Oenrmnanagn. CY3mapHHHT KYN MabHONWIMTH THIIHHHT
boitnur manbanapuaan 6upu xucobnanamu.

lMonucemus Ba oMoHHMHS XoaHcanapu Gup-Gupura yxmwab keragu. [Nomcemanmik cy3nap
¥3 Typkymuaa 6up neda nekcMK MabHora ara Oymummza Kysatunagn. Ywby nekcuk mabHonap
y3apo Oup-Oup OGunam xamma BakT CeMaHTHK XHXAaTAaH GOFNMKIMru Ounan xapakTepnanamu.
MonucemanTHK cy3nap, aBBANO, CYTAPHUHT MABLHO 103ara KEATHPHIL Xicobura Tapkn6 Tonaan>. By
XoaHca KyNruHa THIApAard CYITapHEHT CEMAHTHK TapakknéTuiaa Xam KysaTunaan, neb
tasknanaiian WU.B.Apnonba’.

Cy3 xocuna MabHOCH I03ara KEMHWWHWHT Oapua Xommcamapn V3 axamMHATHra ora.
TonncemanTnk cys3nap CHMHXPOHMK HYKTaH Haszapian Oenrummanagn. Xamia ynap cy3 JNEKCHK
MabHONIApH MHKAOPHHHM ommpuin Ounan Gupra nomuceMaHTHK c¥3 TapkHO TOMHIUMAA MYyXHM
axamuAT kach sragn.

TunuryHoCHHKIA TEKCHK MAbHOHHHT KEHraiiHII XOHCACHHH XaM TTOJIHCEMHA 6ynnumra cabab
6ynysun xomucanapaan Gupn ae6 Kapau xam mMasxyn'. AMMO MOJHCEMHMS 103ara KemHImH 6upaan
OPTHK JIEKCHK MABHOHHHT XOCH/ OY/IMIIM 3KaHIHTH X0NnAa IEKCHK MabHO Kynaiinomra Kapa6 6up
MabHOHHHT HYKH y3rapuuuanp. Cy3napHHHT SHIY TEKCHK MabHO OPTTHPHLIM (JaKaT XOCHIA MabHO
1o3ara Kemum xucobura smac, Oanku 3Bdemusm Ba gucdemMH3M  HaTHXKACHAA XaM  Naiiio
Oynamn.Onan ssdemusm a mucdemusm Tymynuanapira 3sTHOop Kapatamus. DBdemusm rpexua
euphemismos, eu-yaxshi, phemi — ranupaman. Hapca -xomucannnr angya 1oMmox ¢opmanary
nonacu, Kynon beanab cy3, nbopa sa Taby Ypunaa kynon Gynmaiiguran cyj3, ubopanu Kyanau.

Opthemusm Ba auctheM3MIap My THIAA FAaiallyByi XanK pyXUSTUHHHT ¥3 CY3napH JeKCHK
MabHOCH TapakkHETHIA akc THIuH Aeb kapanaan. Kaiicu Tin 6ynMacHi THIHHAT Ma3Kyp Xoaucaci
1Ty XanKHUHT YAYMH, 1YHE Kapally HPHM-CHPHMIIApH, YMyMaH XalK pyxusTH dTHOOpHaa Oynamu.

Osthemusm nionara mxobnii EnaanryBrn 103ara KETTHPHII MAKCAIHIA aMasra onpwiag. ¥
my THAAA CY3MalmlyByd XankHMHT ypd-omarn, MamaHuaTnurH Ounan OOFNMHK Xonga amanra
omwnpunany. Aucdemnsm aca nponara canduii EnpanrysBHu ro3ara KeITHPHIL MakcaaH Ginan amanra
owHpunaau. by aca kMIapHHAT ¥3apo MYNIOKOTH, aXJ0KH Ba ¥3MHH TYTHIUM GHiaH anoKaxop.

JLA Bynaxosckuii Tabbupu 6unan aifrransa, “aBeMH3M rpekya e axum, — pusm- rannpamad
”, AbHH AXIIH TanHpaMan Aeran MabHOHH Onnanpaan. HeMic THAHHMHT IHHTBHCTHK JIFaTHA 3Ca
rpek4a euphemiya (nemischaga) guter ruf ne6 atann®, axiuu Mmyomana masHocHAa Aed Kaii g sTHiraH.
Kymon napcanu, xomucann sxwn cy3 Ounan ndomananumm. Macanan: unrnm3 tamuaa “bitch”
(hoxmma) cy3uHn oscak Kynon cy3 KyJaoKKa €MOH SWMTHAAAH. DHIM YHH KyHnjaarn cy3 €ku
nbopanap Ownan Oepaguran Oyncaxk, yHaa CY3HMHT KYNOUIMK MabHOCHJAAH FOMIIOKPOK
aHTHAMILIMHH Ky3aTaMH3,

“a lady of easy virtue, a light woman, an easy woman, a real battleaxe, a house of ill family”.

Ammo bitch (doxumra ) cj3nan Kanuamik 3BheMHCTHK HOopanap OGnnan Gesamaiinuk Gapnonp
y KYNOJUIMTHHH, XYHYK Cy3 3KaHJIHIMHH ¥3njaa Hamo€n 3tnd typaan. ®axtinap 3BpEeMHK HYTKHH
KyHHarn4ya tTacHu(amra HMKoH Depajn.

|.Bokenuknunr Tabynnawmm gapaxkacura kypa: nomuuu aiitné 6ynmaiiauran, “aiitmin Man
ITHITaH, napTorpaduk Tymynuanap 6unan 6ornuk 3semanap . Macanan “xana6” Tywynyacuuu
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udogataHHIIH yuyH HOUIATHIAAHTaH IBdgemanapun Kyiingarn Mucoiap opkain wucbotnauwira
XapaKkaT KiJTaMHu3.

- Myano Kosumacon, cusnune aéruneus can 6exco wopaduzan 6yaubou (X.X. Huéui).

- Yenun, 6ynaka Ku3 oxkan eakmuda Gurub P3unenu wemza onzanumnz sxwuw GyauGou
(Mupyyxcun).

- Maxannamuzda 6umma cyiox 0éx vuudduda(Mupsyxcun).

- Kivicannunz Kyrozuea wusupaadu: xomunune Xxanon avac (A. Kaxxyop).

- Yyuku y apuza besagpoaux Kuazan, éEvon uvarapea wpean (P.Vioxosa).

Wurnus Tioiaa ;@ it is entirely populated by croos, stock exebangey jugglers, corrupt
policemen and ladies of easy virtue (I.Lindsay).

She was a light woman, whom nobody respected (I.Lindsay).

2.Kypkuny, coByk, Hoxyw xabap éxkn ynum Gunan 6ornnk apemanap. Macanan: Mypona xyxa
aomna Gunan Canumxon MOpoxnmosnu cuécuii naopa onnd xkerrannn xakuaaru xabapuu smntut
BaXHMaja YTHpraunapuaa Ypra JmmMk Takwanaiian. Dumknu ouran aomna ExyGosra “Bynaka
Gepaxm Gynmanr. K aeranuum 3amxknpn 6¥naan. Onam aeran Wy WaKpaaTaaHn, HAXoT Tapc-
TYpC.

- Becum ocacadu yszu gypoupean Mupzo Xymoron maxkbapacunune yue xamopuda oaghu
amuaean(l1. Kooupos).

-Ewuen diweupva emmuza  kupou, xavon yewrea zopman. Bup avac, uxku Yeaumnu xabpea
gytioum (T1. Kodupos).

Hurnus tunnpa Patrich Heney has alredy gone to his long home Samuel adams has soon to
Jollow.

OppeMHIMAAD CEMAHTHK-TPAMMATHK  IAKANAHWIINTA  Kypa JHCOHMIT Ba  HYTKHil
sBemu3mnapra 6ynunaam.

Jlnconnit aBpemMusmnap mabHocH OMpPHKMa TapknOnaarH cy3napHHHT peanl MabHOCHIArH
aHrnamaiianran SXJaMT Xonaa Oup yMpAHK TywyHua - odOpa3ni MabHO Hdoaanaiianran BOCHTAaHP.
Ly sxuxaTh Onnan 3sdemusmnap dpasema, Makon, Maran kabu xoaucanpra EHIONMIHP.

Hurnu3 munupa “norupou " MasHocHHH GepyBun ¢paszemara AMKKAT KapaTaMmis.

Women you have gone too far! You are out of your senses (D.Carten )Fatherloss

JIncounnii 3spema nyraBuit Gupnuk, yuu nyrarnamrupam Mmymknn. Hytkuii 3sdema 3ca Oy
tanabra xasob Gepmaiian.

Macanan: “yamok” Tymyruacunn ndoaanosun “Kypbon 6¥MoK 7, opami3aan keTMOK Kabu
3aemManapiu NyFaTnawTHpHLI MyMKITH, IeMaK, yiap JTnconHii sedemanap xucodnanaan.

Hurnns Tinnpa heck (hell),sight — deprived (blind),farm(idiot),nedy(poor) xabu aspemanap
JIyFaT COCTABHJIAH Oil ONIHLIM MYMKHH, WYHHHT YMYH ynap JHCOHHI1 3Bhemanapaup.

Tumuynoc onum Amupap OmontypaeB — T1ady Ba sBdemism nOTHIOWIT  AHH,0HICH3
oAaMIapHHUHr TakcHpHAa naiigo Oynran >ckunuk Komaanapu, Oynap iiyk 6yaub Gopaan aeran
Kapawmnap y3niu oknamaiiam, ae6 kypcaraan.

Macanan: aénnap spunn * spum™ cy3n punaa “nanacn™,"anacn”cyanapn Gunan atawanm,
Mana 1wy xoanca asdemusm aeiian anum. Sina Gukpuun 1asom TTHpHG mynaaii €3anm:

Emr xorminap punn “yprorum " aeiian, Gy xam rsdhemuim®

H.B ApHonbanuur kaiig sTHmuya, N3 THanaa “cbrist ¥ cy3n Kynnaran,YHHHT ypHHAQ
aB(pumMu3M cuatiaa ” cripes” cy3H KyInaHunaam.

Odemuim xaM, aucdeMi3mM XaM THI NEKCHK KaTAAMHHHHT 31T Te3 §3rapyBuan coxacHamp.

Osemusmnap cunrapi ancdemusmiap xam Thnaa Mapkya 0ynnb, ywra wynnaii Taspud
Gepunaan, O.C Amanopanunr nyrarnaa “JIucdemusm Myaiisn matnaard HUMaHHAHD HOMHHH
MapayM Japaxana aarai, 6etakamnyd, Kynon wom ounan anmawrrnpnd ndona stysun Tponaup
ne6 wapxnaran’

Macanan: Huconra nicGaran “uyuka”, "tynka™ cyznapunn Kyanaw ancdemusmanp. “yaum "
cy3u ypuura “ky3ura Tynpok Tyamok”,” acanacodunra ketMoK”, “‘ep THUIAMOK ™, "epHHHT KabpHra

KeTMOK ", ECTHFH KYPHMOK , HapHru ayHéra ™ xKyHaMOK.
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Hurnus Thmuynocnnrnaa qucdieMu3M Xakuaa Xed Hapca Oepunmaran. Yuunr ypanra “ slang”
Taxmun tunran. by “ slang™ cy3n Ounan qucdemnsm y3apo ayoner.Slang Tymrynuacn aicdeMnim
TylIyH4acura nucOTan anya Kemr.

H.B ApakuiHuHr TabKHAIAIIHYA CTEHIH3HMIaPHHHT MyXHM XYCYCHATAApPH YIapHHHT KYNom
Ba Xa€nM, faran Ba XHCCHETIN,MNTH(OTCH3 Ba Xa3HIOMY3NHTH XHcoOnanaau.

Jucdemnsmnap napea €k knuaapuuur canduii 6enricn Ounan arawm opkann XxaM XOCHI
oynanan.

Xynnac, 3spemusm Ba auceMH3M MOXHATHra Kypa Oup Xxun xapaktepra asra Oynca xam,
ipkoOHiinuk Ba canbuiinuk HyKTan HazapaaH Kkapama — kapurx mdoaara araaump.

Oedemnsm yarapysuan, sbHH Te3 ACKHpHO ypuura suricH ypuura anmawn®d kupaguras
Katnam Oynca, amcdemns Oy xycycustra sra smac. Llynmuraex, ynap THazard oOLEKTHB
Xoicanapanp.

[Monncemus cy3 scawn opkajiu xam io3zara kenagu. JILA. Bynaxoscknii npeduxcnapuunr ci3
Acaml XHcobura XaM KyIn MabHOJIH CY3 — NONHMCEMAHTHK cy3 TapkuO Tonaam, ned xypcaranu.Cy3
scamuuuar Oy Typu kynpoxk XunaEBpoma THnnmapu omnacura  KHMpYBYM — THIUIapAa
maBxyaup. Typknii THiUIapaa 3ca c¥f3 ACOBYH CY3HUHT y¥3arura KyIIyiam.

Tumyrocnukaa cyj3 scam OpKaTH MOMTHMCEMAHTHK CY3NapHHHT Maijao OYNMMmmaa MKKH XHIT
cabab oynamn.

1. DxctpamuareucTHk cabab 2 .HMaTpanuurBHCTHK cabad

OxkcTpanuHTBHCTHK cabab Omnan momicemMaHTHK cy3 fAcamaa y3ak Xam addmke xaMm xaMma
BaKT Onp mabHoa OYIUIIN mWApT 3Mac.

®akar 6up — GHpHra anoKacH3 IapoHT Ba Makcaaaa oup y3ak Ba addukc 6mian 61paan opTHK
MapTa c¥3 scaln axaMsITIHIHp.,

UnTtpanuurenetnk cababra kipa monuceMaHTHK Cy3 ficaml HKKH acocra 3ra 6ynamm.

A) acoBun ap()HKCHHHT MOMHCEMAHTHKITNTH,;

B) y3ax 6ynyBuH CY3HUHT NOJTHCEMAHTHKITHTH;

Cy3 acannmnna apUKCHHHT MOTHCEMAHTHKIIHTH 103ara Keauinaa axamatauanp. Macanan:
Temnpun cysnra — nuk adpukeH Kymunca, Kylinaars JeKCHK MabHO TapknOura sra 6ynaam.

1. Temupuuea xoc haonuam . Temupuuauknu ceamos.

2. Tesmupuunux yemaxonacu. Temupuunuskxka kemmox, 6yiopmox.

3. Temupuunap yemaxonacu, opkonu. Temupuuauk tiya yemuoa kabu®,

WWynnnraek, —muk apukcH ana XycycHAT Tenanuk OGunampysun cndatnapnan yiaxnan
anrnawmaral  xonar, kol udomanopuu Oenrn oTnapaan Acawl XxaMm MymkHH.Ilonncemantuk
cyanapuuir manbanapu cyanapHHHr XOcHIa MabHO l03ara KenTHpHILH, 3BdeMusM, auchemusm,
sicaMa MabHonap sicanuiun OGunan xucobnanaan. [NonecemanTHk cy3napHuHr lo3ara KeaMiumuaa
XOCHJIa MABHOIAPHHT N0iHA0 OYniK acocHii YpHHAa Typaan. AKcapHaT Xoinapaa 3BJeMHCTHK Ba
mceMNCTHK MabHOMAp ynapra Tenr 6ynaau.

Xynoca Kunub wynu aiiTHIL MyMKHHKH, c¥3nap ¥3 ceManTHK Tapknbna Kanya JeKCHK MabHO
Oynuiunra xkypa MKKH THIra MaHoceMHs Ba monucemusara 6ynunann. Ilonncemusaa cys nekcuk
MabHONMAPHHT ¥3apo GOFAHKIHTH ¥3Hra XOC JIEeKCHK MabHO THIUIApHHK 103ara KeaTHpaan Ba ynap
four mMabHO, acoc MabHO Ba ToOe MabHO ned nomnanaau.Ilonncemmusga nekcnk MabHO Y3M OHMJ
Oynran cy3 xaiicu Typkymra mancy® 6ynca my Typkym Ba3zudacunn OGaxkapamn. ITonncemus
manbamapn cudaTHaa NeKCHK MabHOHMHT XOCHIa MabHO Oepumm, cy3 sicam 3sdemu3M Ba
michemusmaap xucobnnan 6ynamu. Yornurrnpunaérran HHIIIH3 Ba ¥30€K THIIApHIa NOIMCEMAHTHK
cy3napHuHT Manbanapu nespnu 6up xunaa.Jlonucemantik cy3nap i 6oitnury xucobnauub, ynap
yuiby GoimuKHHHT cH(ATIH KATIaMHIHP.
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